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ÎT-Zîl SUJ! LES LITTÉRATURES BuLKAKIÇUSS UiXS LES PAYS TCHÈQUES 

/État présent et tâches à réaliser/ 

J u l i u s D o l a n r . k y , Prague 

S i nous avons è p a r l e r de l'étude des littérature.'; b a i k e -

niques, une s u i t e de q u e s t i o n s coit-jlexes s u r g i s s e n t dovant nous. 

C'est en commun que nous a l l o n s c h e r c h e r Èi y réoondre. Comment 

se présente l'état a c t u e l e x i s t e n t dans ce domeine s c i e n t i f i q u e ? 

E t q u e l l e s sont l e s têches q u i notis y attendent? 

C'est t o u t d'ebprd l a n a t i o n même de "littératures b a l k a ­

n i q u e s " qui mérite une réflexion. Nous ne l'énonçons' pas pour 

l e première f o i s chez nous, ^ous evons dé.ja è p l u s i e u r s r e p r i s e s 

appel, l ' a t t e n t i o n , s u r e l l e i p a r t i r des années s o i x a n t e , quand 

était apparu l e p l a n des travaux préparatoires à entreprendre 

en commun en vue de 1 élaboration d une h i s t o i r e comparée des 

littératures de l'Europe o r i e n t a l e . Eéjè aux conférences i n t e r ­

n a t i o n a l e s tenues 1 Budapest en 1962 et à B e r l i n , en 1966, l e 

même qu'aux congrès des s l e v i s t e s q u i ont eu l i e u è S o f i a er. ÎS53 

et à Prague en 1968, i l nous p a r a i s s a i t c l a i r que, s u r l e c a r t e 

des littératures mondiales, l e s littératures b e l k e n i a u e s c o n s t i ­

tuent un groupe caractéristique a p a r t parmi l e s littératures -le 

l'Europe o r i e n t a l e . Or, en c ' o i réside donc l e u r caractère spé­

c i f i q u e ? A qu e l p o i n t avons-nous l e d r o i t de p a r l e r des littéra-

t u r e s b a l k a n i q u e s comme d un tou t u n i t a i r e ? E x i s t e - t - i l , scus c. 

r a p p o r t , quelque chose d'analogue à ce qui dcr"-.e aux l i n g u i s t e s 

l e d r o i t d ' a v o i r r e c o u r s L l e n o t i o n de " f a m i l l e de l u i g u e s b a l ­

kaniques" q u i se j u s t i f i e par l e communauté des langues r e l i s e ? 

e n t r e e l l e s par nombre de t r a i t s qui l e u r sont communs et eue 1 Dr. 

a p p e l l e "balkanismes" ? 

I l e s t hors de doute que, sous l a dénomination " littérature! 

bs l k s r - i c u e s " , on entend l a o r o d u c t i o n littéraire ce loua le& o e ^ z l r t 

h a b i t a n t l a Péninsule des Balkans. Au p o i n t de vue géogrephioue, 

i ] s ' a g i t d'un vaste t e r r i t o i r e s'étendant dans l e sud-est de 

3urope, limité au nord par l e rivière Save et l e cours inférieur 

Danube. Aujourd'hui, p l u s i e u r s p e u c l e s y v i v e n t ?n i t r o i t v o i c i -
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: •„j-i-. çysn» chacun se nroore littérature. En a l l a n t Je 1 Est. L-

i C u e s t , nous y trouvons se p t littératures n 6 t i o i e l . e s : turque, 

grecque, a l b a n a i s e , 'oumaiDe, bulgare, mscéJonienne et serbo-

r r o u L e . C e r t a i n e s j ' e n t r e e l l e s n 'appartiennent aux Bel>ctns 

ou en D 6 r t i e , l e u r a i r e dépassant largement l e Péninsule Jes 

Balkans; t e l e s t l e cas des littératures turque, roumaine et 

se r b o - c r o a t e , et tout spécialement c e l u i de s t p a r t i e autonome 

c r o a t e . Sans 16 ',. i p o s l a v i e d'uujourd n u i , on p a r l e par con t r e 

b i e n souvent J es Monténégrins comme d un tout ethnique p a r t i c u ­

l i e r e t , î.ns ce cas, l a littérature monténégrine f e r a i t augmen­

t e r encore l e nombre des littératures b a l k a n i q u e s . 

L P dér-ominateur comeun de toute s ces littératures n a t i o n a l e , 

est l e Balkan, mot d ' o r i g i n e turque s i g n i f i a n t "montagne". Cn dé­

sign e par son nom, comme on s a i t , une chaîne de montagnes dans 

l e Républicue p o p u l a i r e b u l g a r e , l a i t a r a - P l a n i c a b u l g a r e . I l e s t 

c l u i r eue re ne sont pas tous l e s peuples h a b i t a n t l a péninsule 

L^l.<tniaue et l e u r s littératures q u i sont en r a p p o r t s également 

c t r i i - . s ave. ce dénominateur cormun. E i e n au c o n t r a i r e . Oéogrs-

n h i c j e s e n * , l e moitié d ent r e eux au moins en sont mime considé-

rït^ement Jloignés. Et po u r t a n t , l a n o t i o n géographique n e u t r e 

".e "massif montegneux d i t Balkan" e s t devenue une dénomination-

syr.cciocue, un trop e , p a r l e q u e l on prend l a p a r t i e oour l e t o u t -

L e r s pro t o t o , désignant c e t t e f o i e - c i un tou t e s s e n t i e l l e m e n t 

•-rès hétérogène. 

Le s c i e n c e littéraire tchèque ne s ' e s t p o i n t préoccuppée ou 

presque jusqu'à présent de l_étufaise^-poussee_des_littérttures 

5êiirL-iSiiî2-2£i2S§_£L--ii2£i Nous p o r t i o n s n o t r e a t t e n t i o n à l ' e n ­

semble des littératures bal k a n i q u e s du sud-est de.l'Europe d'un 

Fut r e p o i n t de vue. Nous nous intéressions aux littératures b a l k a -

niques u'après l e u r appartenance à des t o u t s e t h n i q u e s ou géoçre-

D n i o u a s p l u s ou moins im p o r t a n t s . Depuis longtemps, on étuJie 

c'r.ez nous de façon systématique t o u t e s l e s littératures S l a v e s 

des Balkans dans l e cadre des littérature» s l a v e s en général, et 

celé ou chacune d ' e l l e s p r i s e séparément, ou souo l ' a s p e c t com-

o e r e t i f . C e l a concerne l e s littératures bulgare,- macédonienne et 

s e r t o - c r o a t e , c e l l e du Konténégro comprise. Une a t t e n t i o n toute 

particulière était apportée s l a littérature roumaine p ar l e s 

rortuni'stes tcr.èoues, dont p l u s d'un s était orienté spécialement 

Ju ?8té. de 16 Roumanie. Le littérature turque f o i t l ' o b j e t d'un 

http://n6tioiel.es
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intérêt constant de nos o r i e n t a l i s t e s . îtoins nombreux sont nos 

spécialistes l e s littératures a l b a n a i s e et néo-grecque, s i l ' o n 

ne veut P E S f a i r e l e n t i o r . de l a g l o r i e u s e t r a d i t i o n Je l e p h i l o ­

l o g i e c l a s s i q u e tchèque orientée vers l e littérature greçgu£_en-

iiaiéÊi Noabre de travaux ont déjà été consacrés à l'étude des 

rsn o o r t s récioroques e x i s t a n t e n t r e l a littérature tchèque et 

'.• hecune l e s littératures balkaniques p r i s e séparément. I l s e r a i t 

i n u t i l e à mon a v i s de o r o d u i r e i c i des données b i b l i o g r a p h i q u e s 

ayant t r a i t à tout ce qu'ont f a i t , dès l'époque de n o t r e r e n a i s s a n ­

ce n e t i o n s l e p a r f o i s jusqu'à a u j o u r d ' h u i , l e s s l a v i s t e s ; l e s r o ­

manistes et l e s o r i e n t a l i s t e s tchèques, a i n s i que l e s p h i l o l o g u e s 

tchèques s'oceupant de l'antiquité grecque, en vue d'une connais­

sance approfondie de chacune des littératures balkaniques chez 

nous, compte tenu de l e u r s r a p p o r t s avec l a création littéraire 

tchèque. Tout c e l a sont des f a i t s généralement connus. 

C ' e s t une tout s u t r e chose que nous svons en vue au présent 

symposium baltaninu*--. Nous réfléchissions s u r ce q u i p o u r r a i t être 

an apport à l a d i s c u s s i o n i n t e r n a t i o n a l e des littératures b a l k a -

n i r u e c p r i s e s en b l o c , compte tenu des intérêts de no t r e propre 

c u l t u r e tchèque. Serons-nous en mesure prêter à l a n o t i o n de 

"littératures b a l k a n i q u e s " un contenu assez c o n c r e t pour pouvoir 

v e n i r en a i l e p a r là à 1 tt u d e comparative des littératures? S ' i l 

va s t n s d i r e qu'au p i i n t de vue de l'étude comparative des litté­

r a t u r e s , l e s littératures bal k a n i q u e s représentent, s u r l a c a r t e 
J.os littératures mondiales, un groupe caractéristique à p a r t , en 

quoi et coxeent se manifeste donc l e u r caractère spécifique? I l 

est c l t i r q u ' i l résulte des mêmes c o n d i t i o n s et f a c t e u r s , comme 

c e . - : l e ces des a u t r e s groupes de- littératures dans l e monde 

e n t i e r . 

i.e :'acteur fondamental majeur e s t i c i n a t u r e l l e m e n t , comme 

t o u j o u r s , l a _ s i t u a t L j n _ g é o g r a g h i g u e des peuples balkaniques e t 

l e l e u r s littératures. I l s se développent tous en étroit v o i s i ­

nage, sicu=s q u ' i l s sont l e s uns è cdté des a u t r e s ' s u r un t e r r i ­

t o i r e compact, oui n e s t entrecoupé p ar aucun au t r e élément ethnique, 

" ' e s t j u s t e x e n t ce f a c t e u r géographique qui joue i c i l e râle dé-

tsnr.inent. Z'ert l e p o i n t îe départ sur l e base duquel nous exe-

minons toutes l e s a u t r e s c i r c o n s t a n c e s q u i influèrent et q u i con­

t i n u e n t L i n f l u e r s u r l a f o r m a t i o n du caractère spécifique des 

-•euples r e s p e c t i f s et de l e u r c u l t u r e , c e r t e s , au p o i n t de vue 
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géographique, l e s peuples b a l k a n i q u e s et l e u r 6 littératures 

sont en reltî-i^:- j v e c l e s groupes ou zones géographiques e v o i -

s i n e n t s : avec l e r e s t e de l'Europe O r i e n t a l e , et notamment r-ec 

l'Europe C e n t r a l e , avec l ' I t a l i e sud-européenne e t 1 A s i e mi­

neure qu'on envisage déjà comme f a i s a n t p a r t i e de 1 ' C r i e n t . 

Comme on s a i t , dans l e domaine de l a c u l t u r e , et t o u t o t r t i c u -

lièrement dune c e l u i des l e t t r e s * jamais une c l o i s o n i.tsnche 

n ' a v a i t e x i s t a e n t r e différentes zones géographiques. L e s l i t t i 

r a t u r e s b a l k a n i q u e s , e l l e s a u s s i , f u r e n t à t r a v e r s l e s âges en 

c o n t a c t s fréquents avec l a création littéraire des Dsys p t r : > i s 

assez éloignés de l ' E s t , du Centre, de l ' O u e s t e t du S u J :s 

l ' E u r o p e , de même qu'avec l e s v i e i l l e s c u l t u r e s d e s pays .très 

éloignés de l ' A s i e e t de l ' A f r i q u e . 

I l r e s t e cependant une réalité que l a a i t u a t i p n géograrîhi'-

de tous l e s pays b a l k a n i q u e s 8 V 6 i t été duns l e oessi e t r e s t e 

t o u j o u r s l ' u n des f a c t e u r s p r i m o r d i a u x q u i a i e n t d: t e r n i r . " l e u r 

destinée dans l ' h i s t o i r e . S ' i l s l e v o u l a i e n t ou .'.on, to'j.;vurs 

durent a v o i r des r e l a t i o n s d'amitié ou d'inimitié l e s u n s av e c 

l e s a u t r e s , comme c e l a e s t h a b i t u e l e n t r e v o i s i n s . J e t a i s l ' é ­

change des b i e n s c u l t u r e l s , p r i s t a n t tu sens p o s i t i f que nt.-e-

t i f du mot, ne put entièrement c e s s e r de se f & i r ? er.t.-e e u x . C i 

sont donc précisément l e proximité g i o g r a o h i o u e e i .•bicir.s 

immédiat-qui p r e n a i e n t l e u r p a r t à l a détermination du J J v e l o o o 

ment e t du caractère de l e u r littérature. La teeï.e i f r . r c d e r 

p l a n q u i incombe à 1'étude comparative d e s l i t t é r e f . r e s tol'-a-

n i o u e s e s t d o n c de s u i v r e çe_gue_ce_façteur^gîoj.rf 

- i e l f i t naître et f a i t naître de commun en e l l e s . 

A i n s i que dans to u t e l ' h i s t o i r e e t J & n s '.outs. I L v i e i e - l i 

société humaine, dans l a littérature a u s s i , c e s o n t les «-ers, 

l'homme v i v a n t , l e s h a b i t a n t s de tous l e s pays b a l k a n i c u e s r.v.i 

r e n d i r e n t c e f a c t e u r e f f e c t i f . E t c ' e s t là ou on s e trouve : . t c 

devant un problème extrêmement complexe q u ' e s t j ' : . i s t c i r e O T F -

g e u s e et variée des Balkans d e p u i s l e s t e m v s l e s o l u s reculés, 

q u i v i r e n t naître l e s premiers f r u i t s littéraires, j u s o u " I n o s 

j o u r s . I l y a peu de régions dans l e monde q u i t i e n t ur. oi-ssé 

a u s s i embrouillé et a u s s i p a s s i o n n a n t que l e s ou.ys b a l k a n i q u e s , 

e t t e l l e s sont également l e u r s littératures. Nous t o u s , n o u s no 

accordons sûrement s u r ce que toute l a littérature n a t i ^ r . t l e ne 

- a n s une société donnée et que ce sont des_fecteurs_soçitux_ç;ui 
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déterminent s o n caractère spécifique. Dans l e s paya q u i sont 

/réagraphiquement proches l e s uns des a u t r e s , v o i r e même d i r e c t e ­

ment v o i s i n s , l e développement de l a s t r u c t u r e s o c i a l e fondamen­

t a l e se f a i t de façon sensiblement similaire.,même s ' i l y e x i s t e 

- e s écarts et des v a r i a t i o n s résultant des c o n d i t i o n s l o c a l e s 

spécifioues. L ' o r i g i n e d'une bonne p e r t de littératures europé­

ennes modernes n ' e s t liée qu'aux différentes phases du fécdelisme 

seulement, éventuellement du c a p i t a l i s m e , s i n o n ô l a v i c t o i r e du 

G o c i a l i s m e . 

Sur l e t e r r i t o i r e que nous désignons aujourd'hui de manière 

un peu simplifiée sous l e nom de Balkans, i l e x i s t e DDurttnt j a ­

d i s une création littéraire en t a n t que Eertie_comgosEr,te_de l ^ E r . ; 

Au l o n g de presque m i l l e ans avant n o t r e ère déjà, l a g r o n d e litté­

r a t u r e de l a Grèce ant i q u e y f l o r i s s a i t , littérature rattachée, 

e l l e a u s s i , per m u l t i p l e s l i e n s eux littératures d ' A s i e M i n e u r e 

e t d'Egypte. P l u s t a r d , l e p o u v o i r , et par là a u s s i l a c u l t u r e 

de l'Empire romain s étendirent s u r l e s régions périphériques -

Balïans de nos j o u r s * Dans l e u r sphère d ' i n f l u e n c e se t r o u v a i e n t 

d'un côté l e s Daces, ancêtres des Houni^Lns d ' a u j o u r d ' h u i , du 

peuple roumain. De l ' a u t r e côté, l e s I l l y r i e n s , d o n t l e s a l b a n a i s 

d ' a u j o u r d ' h u i se réclament et à bon d r o i t , s e d i s e n t l e u r s d e s c e n ­

d a n t s , étaient pendant de lo n g s siècles en c o n t e c t avec l e s Ro­

mains, avec l e s q u e l s i l s s o u t e n a i e n t d'âpres combats. C e t héritage 

de l'antiquité grecque et l a t i n e ne se p e r d i t n i au c o u r s los 

siècles s u i v a n t s e t , sous différentes formes, réapparaissait d a n s 

l a littérature p o p u l a i r e , e t même duns l a littérature cultivée. 

Sous c e r a p o o r t , on ne peut assez s o u l i g n e r 1 i x D o r t s r i c e de 

l ' e x i s t e n c e de l_Em2ire_b2zar.tin, par 1 ir.tenrédioire d u o - j e l 1^ 

s u c c e s s i o n de l a c u l t u r e a n t i q u e f u t t r a n s z i s e j u s q u ' a u s e u i l d e s 

temps xoderaes. C'est en uyzance que se s i t u e n t a u s s i l e s d i t u t s 

de l a littérature écrite en v i e u x - s l a v e , fondements de t o u t e s l e s 

a u t r e s littératures s l a v e s dans l e s Balkans. 

S i donc n o u s avons à étudier l e s littératures c a l l - c a n i c i e a 

en t.^nt qu'un tout,, une tfiehe non moins p r e s s a n t e se orùser.te 

devant nous: 2 u _ e ^ t - c e _ a u i _ s e _ r é f l é t e A _ e t _ c o m m e n t i _ d e s _ t r a d i t i o n s 

a n t i q u e s dans ^ur_éyolution_historigue_ultérieureV e s t - c e o a s 

en e l l e s que se trouve recelée une p a r t du s e c r e t de l e u r c a r a c ­

tère spécifique? Malgré l e s pentes abruptes e t sauvages des chaî-
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:ies de montagnes très élevées et l e s vallées encaissées r a p p e l a n t 

i e fond des orécipices, e l l e s étaient e x t r a o r d i n & i rement proches 

des foyers de l e c u l t u r e antique. P l u s d'un f r u i t a c h e v a i t Je 

mûrir en e l l e s à l e l u e u r du s o l e i l hellénique q u i s'éteignait. 

2t dans p l u s d'un mot de 1E langue poétique s ' e s t perpétué l'écho 

des réminiscences e x c i t a n t e s des c o n t a c t s de I c i g l o i r e romaine 

passée. La p l u p a r t des peuples balkaniques ne d o i v e n t - i l s avant 

tout au v o i s i n a g e d i r e c t de l a p a r t i e d Homère l'épanouissement 

m e r v e i l l e u x de l e u r poésie héroïnue p o p u l a i r e , viv«jite et t o u ­

j o u r s nouvellement p r o d u i t e jusqu'à nos j o u r s ? 

I l e 3 t cependant v r a i que, e n t r e l'antiquité grecque e t r o -

l e i n e et l e s littératures balkaniques de nos j o u r s , un Drofond 

et vaste abîme de temps e s t béant. Parmi l e s Deaples siégeant 

aujourd'hui i-ois l e péninsule b a l k a n i q u e , ce ne sont que l e a Qrecs, 

L;? a l b a n a i s et l e s Romains qui y siègent depuis l e s temps a n t i q u e s . 

A s e r t l e s Grecs, l e s A l b a n a i s et l e s Roumains restèrent longtemps 

sans c u l t u r e littéraire, et l a littérature moderne d'aucun de ces 

peuples, l e s Grecs compris, ne renoua directement l a t r a d i t i o n 

des littératures a n t i q u e s . Tous l e s aut r e s peuples v i n r e n t s'y 

f i x e r b i e n p l u s t a r d . Les S l a v e s peuplèrent l e s pays balkaniques 

en p l u s i e u r s vagues a p a r t i r de l e f i n du 5 e siècle seulement, à 

l'cpooue de l a ' m i g r a t i o n des peuples". Avant l e début du 7 e siècle, 

i l s pénétrèrent jusqu'au Péloponnèse, de s o r t e que, oour un c e r ­

t a i n teoos, i l s "alavisèrent" même l a Grèce. Deux de l e u r s t r i b u s 

f i x i e s l e p l u s à l ' E s t , lés Slovènes /Slovène/ et l e s Anthes /Anto-

vé/, résorbèrent en o u t r e d'autres éléments ethniques étrangers, 

ceux des Bulgares venus d A s i e , et en adoptèrent l e non. 

Les t r i b u s s l a v e s fixées l e p l u s au sud ont l e mérite oue 

l e u r Langue se propagea jusqu au bord de l a mer Egée, dans l a zone 

.:e i'Empire byzantin.auenr 1 au début de l a seconde moitié du 9 esiècle 

notre p r i n c e grand-moreve R a s t i s l ^ v a v e i t adressé s 1 empereur 

b y z a n t i n ïiehel I I I l e demande de l u i envoyer des maîtres q u i , chez 

r.ous. s a u r a i e n t prêcher là f o i chrétienne en langue' s l a v e , c e l u i - c i 

arrête scn- choix è deux J r e c s neti:'s de Salonique, l e s frères 

Conss.erir.ir. et K-ithode, nui possédaient langue s l a v e q u ' i l s 

•.vcient a p p r i s e dans l e u r v i l l e n a t a l e . I n u t i l e de r e o p e l e r c une 

manière - l u s détaillée 1 ' ; r.^ortence de l a m i s s i o n de C o n s t a n t i n 

• i de kitr.ode accomplie duns l'Emoire de îrsnde-Morsvi e q u i f a i t 

époo-ie. i i sir. destir. u 1 térieur. T* a n o a r a i t cependant c l a i r e m e n t 

http://Conss.erir.ir
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r--)a:tt ^i_2£.'S5iS££. iit-i^i'&ii&Ê-Sv.ZiSHSZâàêH' " £ 1 époque 

v t-1 ir, «t t. .• t n o J p ef-t ' n t i s e i k e r . . liée è 16 .'ichesse i n -

• t : (... .1'. et :-.r'.i:uaiif Je I t Byzcxce. S^le n a q u i t Jee besoins 

j. .r.tf. jne s o r i c i : féodale d o n t l e s représentante a f i e r m i s -

, autorité - " r i s i.es domaines idéologique et c u i t u r e l , 

ert a i n s i e u e , a«rtir de U f i n du 9* siècle, lB_çré8tion 

. i U - . r t : r c sicive p i - e r . a i t profondément r a c i n e en B u l g a r i e e t en 

:'.HC ' - 3 i : i e . et cér.; t r a i t xême dans à a u t r e s réfions des Balkans, 

è.-. r,.i?;..e #t er. i a i m a t i e . depuis l e début du 1 3 e siècle date 1 'ê-

-t:i:ui£seient d'ur.e littérature indépendante en S e r b i e . Toutes 

ces littératures s l a v e s étaient en étroites r e l a t i o n s récip'roques. 

lîr. ..;>:ort des l i m i t e s de 1 Empire b y z a n t i n , e l l e s étaient l e s 

?euier. e x i s t a n t e s dans l e s Balkans. E l l e s a v a i e n t un caractère 

r.etteier.t féodal, e t l e s thèmes r e l i g i e u x e t d y n a s t i q u e s y.étaient 

orépondérants. A i n s i se f o r m a i t une_nouvelle_couche_de -2&É223SBÊS 

l i t t é r j i r e s i _ ç o ^ u n s _ l & _ 2 l u ^ f t _ d u _ t e m B § 

' j r e s s l a v e s et à l e littérature gréco-^yr...ntine d e c e temps-là. 

Le f a c t e u r qui décidait de l a n i t u r e de son Coratère, c'était 

l'Église ortr.od2xe_aui_leur_était_çomffiunç, d g l i s e c a t h o l i q u e o r i ­

e n t a l e , c u i s'était définitivement séparée de l ' O u e s t c a t h o l i o u e 

romain depuis l e schisme de 10p4. Un phénomène spécifiquement 

balkanique d ' o r i g i n e b y z a n t i n e e s t a u s s i le_bogomilisme.Ké en 

B u l g a r i e eu = i l i ° u du 1 0 e siècle, i l eut un e f f e t rétroectif non 

seulement s u r l e s Grecs de 1 Empire b y z a n t i n . I l influença.aussi 

IL p r o d u c t i o n littéraire t r t n s a i s e oralement e t mime l a litté­

r a t u r e cultivée en S e r b i e , et to u t particulièrement en Bosni e , 

l ' o n r.e veut pas p a r l e r des répercussions du bogomilisme dans 

- '.":t~.s pt-ys européens, à s a v o i r en I t a l i e , en France et er. A l l e -

r-^-gne. J e s v e s t i j c ^ di- 1 idéologie bogomilienne s u b s i s t e n t jusqu à 

r.os j o u r s d^ns maintes m a n i f e s t a t i o n s de l a littérature p o p u l a i r e . 

•n c e t t e époque-lè, ce sont l e s aonastères où se c o n c e n t r a i t 

l a création littéraire sous forme écrite. Le c h o i x de s e s s u j e t s 

et même des genres se conformait aux intérêts ecclésiastiouee e t 

féodaux.~it.si l e s littératures ues S l a v e s j a l k n m q u e s p r e n a i e n t 

jr. i L z . i r a b i e :.-veLoppement en connexion '.vec La c u l t u r e b y z a n t i n e , 

t o J t îr. rteevô:;-. oe-j a peu er. e i i e s en nombre t o u j o u r s o l u s grand 

.. éléments orofanep provenant non seulement c e aytèxice, s a i s a u s s i 
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du r e s t e Je 1 Europe. Je c r o i s que, dans l e s littératures Je 

c e t t e l o n p j e période du moyen êge culminant, on peut t r o u v e r 

p r o p o r t i o n n e l l e m e n t l e moins de t r a i t s spécifiquement b a l k a ­

n i q u e s , un trouve beaucoup de commun en e l l e s !-vec 1 au t r e 

p a r t i e du monde chrétien, et to u t particulièrement avec l e s 

o l i v e s de r e l i g i o n orthodoxe, malgré l e f a i t q u ' i l s ' a g i t lè 

s i m u l t .jment d'une i n t i m e symbiose des S l a v e s b a l k a n i q u e s 

avec l a tyzunce et o<a c u l t u r e , différente de c e l l e de l'Europe 

C e n t r a l e e t Je l'Europe O c c i d e n t a l e q u i , e l l e s , se t r o u v a i e n t 

a l o r s GOUS l ' i n f l u e n c e du c a t h o l i c i s m e romain. T o u t e f o i s , l a 

t r a d i t i o n littéraire de c e t t e énoque-là se m a i n t i n t v i v a n t e 

même au l o n g de p l u s i e u r s siècles s u i v a n t s . On ne peut l e sous-

e s t i m e r n i a u j o u r d ' h u i s i 1 on procède à l ' e x p l i c a t i o n de l a 

création littércire récente. 

A p a r t i r de ] a f i n du 1 4 e siècle, c ' e s t l ^ e ; 2 a n s i o n _ t u r g u e 

q u i exerça une i n f l u e n c e profonde e t de grande portée s u r t o u t e 

l e v i e littéraire dans l e péninsule b a l k a n i q u e . Sous s a poussée 

p e r d i r e n t successivement l e u r indépendance l e B u l g a r i e , l e S e r ­

b i e , et aâme l a 3yz<jice. P l u s i e u r s siècles durant, l e totalité 

des Bilicuns se t r o u v a i t eous l a suprématie ottomane, y compris 

1« Grèce d ' a u j o u r d ' h u i , l ' A l b a n i e , l e Monténégro, l a Bosnie e t 

même l a Roumanie, compte;non tenu des a u t r e s conquêtes - t u r q u e : . 

f a i t e s f o r t avant dans l'Europe C e n t r a l e à t r a v e r s t o u t e l a Hon­

g r i e et l e T r a n s y l v a n i e , jusqu'à Vienne e t chez nous, en K o r e v i e . 

L'arrivée d'Asie en Europe de ce p u i s s e n t peuple t u r c o - t a t u r e 

s i g n i f i e l e commencement d'une • oute n o u v e l l e ère, extrêmement 

pénible, et c e l a même pour l a création littéraire dans l e s B a l ­

kans. Les T u r c s a p p o r t a i e n t avec eux des traditions.littéreires 

n o u v e l l e s et développaient l e u r littérature à l e u r manière; 

l e u r s t r a d i t i o n s littéraires étaient t o u t a u t r e s que c e l l e s que, 

jusqu'à ces temps-là, c o n n a i s s a i e n t l e s Grecs de Byz^nce e t l e s 

S l a v e s b a l k a n i q u e s . La littérature turque, t a n t p o p u l a i r e que 

cultivée, débordait d ' i m a g i n a t i o n o r i e n t a l e . De s^. r i c h e poésie 

spioue et l y r i q u e r a y o n n a i t , e n t r e e o t r e , 1'ard=r.t çr.chentement • 

de l ' a r t poétique des l o i n t a i n s pays de Perse e t d'Arabie. 

Pendant quatre ou c i n q siècles, l e v a s t e t e r r i t o i r e qu'or, 

a p p e l l e l e s Ballrans se t r ' u v e i t sous l a domination des T u r c s . 

"ur<Jit presque un demi-millénaire, tous l e s pays b a l k a n i q u e s et 

l e s peuples qci j v i v a i e n t ae t r o u v a i e n t unifiés sous une e t l a 
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même autorité p o l i t i q u e . I l e s t hors de doute e u s côté du f a c ­

t e u r J o r d r e gépgreohique, lioççu2ation_turoug_çon3titue_le_i'^ 

b c l k a n i g u e s E r i s e s _ e n _ L l o ç . S e forme de gouvernement i m p r i m a i t 

progressivement un caractère- e x p r e s s i f nouveau à toute l a vif-

ces oeuples a s s e r v i s . »vec l e temps, e l l e g a r n s i t - , - j r ? l l c . 

pour s e s intérêts p r o p r e s , pour ses moeurs, s_ r e l i . - i c . r . e t s t 

c u l t u r e un nombre t o u j o u r s p l u s grund d'adhérents, ou tout tu 

moins de sympathisants, duno tous l e s pays balïeniaues.' E l l e 

n ' e v & i t aucun intérêt au développement de l e u r propre c u l t u r e 

n a t i o n a l e , mais b i e n au c o n t r a i r e , e l l e c h e r c h a i t plutôt = l e 

f r e i n e r . Pnr des moyens l e s p l u s divers,- e l l e p a r v i n t à l'aire 

a c c e p t e r è des régions entières, comme par exemple à l ' ^ l b t - r . i e 

a c t u e l l e , à l a B o s n i e et à l'Herzégovine, .Aune leur, p r o d u c t i o n 

littéraire p r o p r e , beaucoup d éléxer.ts thématioues e t de f o r c e 

provenant de l e c u l t u r e e t de l f littérature o r i e n t a i t - ' turque. 

Ce sont précisément ces éléœf.-jts d'ori.;ine orie;.'.ule p . i i , pen­

dant de l o n g s siècles,_s'infiltraient dans tou t e s 1 l i t * . d r 6 -

t u r e s b a l k a n i q u e s , ou <-u moins J t n s l e u r littérature- T o p u l a i r e . 

o u i représentent l a p a r t l a p l u s - i m p o r t a n t e de leur*.caractère 

u n i t a i r e spécifique. I l s étaient l e r e f l o t n a t u r e l et i : • v i t i t l L 

ce l ' a c t i o n de l'autorité i n t é g r i t é i e l'Empire ottoman, VE.IT.- 

queur v i c t o r i e u x de l ' - n c i e n n e Byzance et 3on s u c c e s s e c r J_.-:. 1? 

o u d - E s t dé l ' E u r o p e . 

Pour presque un demi-millén- i r e , l ' o r c u o a t i o n turque o u s c 

l e s littératures b a l k a n i q u e s dee - u t r e s littératures européennes. 

'Je n ' e s t qu a l o r s que, pour un i o n f temps, l e ce n t r e '.-? i t r t v i t é 

de l a création c u l t u r e l l e s e déplaça de sa s o u r c e . p r i i i - i v e çui 

se t r o u v a i t dur.s l e s réfions méridionales, donc b y z a t t i r e s , Je 

l a péninsule b a l k a n i q u e , J ^ j i s l e 'iord montagneux, L L'intérieur 

d e s Balkans. E t ce n e s t qu'à p a r t i r de ces temps-là que, i.ax 

yeux du r e * t e du monde civilisé, et pour i o n g t e e p s , l o t Ci. 1 ; a n £ 

sont devenus l e synonyme de pays rc ^.rdûteires, Jane l e s q u e l s 

nrosoérait ~n revanche. une_22*;§ie_02P^ii*îlrË_2'?r2£iêri5l££ii':i 11 

e r t propre è c e t t e littérature p o p u l ' e i r e Je tous l e s o^ys b t i -

kanioues q u ' e l l e se. tourne d r préférence vers d e s s u j e t s com­

muns, D e r m i l e s q u e l s l a o l a c e de c h o i x r e v i e n t è l a glorifiée— 

t i o n des héros du pays et de l e u r l u t t e c o n t r e l'ennemi commun, 

Je même ou'a l'évocation J e s a o u v e r i i r s d u r : o^saé g l o r i e u x , du 

http://ve.it.-
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lecps d'avar.t l'irruption des Turcs u-ms .eur pcys. .'Jette_riche 

i i • t i r a t u r e a i o u l t . i r e i _ e ^ l e _ a u s ; i i _ f a i t _ g a r t i e_de^_ffiargues_ûpe-

c i f i g u e s et ex£ressiyes_ce_ tou t e s _ i e s _ i ; i t ^ 

L a littérature écrite ci a l o r s r.e put se développer t a n t . 

s o i t peu librement qu'L .e périphérie de I a i r e du p o u v o i r t u r c . 

Ce n'est qu'en E e l m a t i e que se produ:;:i'. yn_éloignement_çélèbre 

de l ' a r t n o y ^ n a ^ e u x ^ y e r ^ l a ^ r e n B i s s ^ ç e • e t c 6 l ' s ?râce au f a i t 

C J Ê ce payr s e u l sut sauvegarder son indépendance et co n t r e l ' a ­

vidité de conquête turque et co n t r e l e s c o n v o i t i s e s des Vénitiens. 

n a i s s a n c e f u t rendu p o s s i b l e grâce è ses m u l t i p l e s c o n t a c t s avec 

l ' I t a l i e toute proche, donc avec une zone c u l t u r e l l e e t p o l i t i q u e 

se trouvant entièrement hors du cadre de l'Surope o r i e n t a l e . 

Sous ce r a p p o r t , une idée se présente à 1 e s p r i t , à s a v o i r s i , 

somme toute, i l e s t permis de r a t t a c h e r , dans l e s considérations 

sur l e s littératures b a l k a n i q u e s , l a Dalmetie à l e Péninsule des 

Balkans, apparemment, e l l e s o r t du c-dre de c e t t e dernière. 

Les grandes littératures des Balkans ne f u r e n t cme très peu 

influencées par l a nenaissance européenne e t l'Humanisme, tou t 

s i n e i que, p l u s t a r d , p a r l e baroque, ue n'est qu'ultérieurement 

qu'on peut c o n s t a t e r en e l l e s des répercussions ou des t r a c e s 

de ces mouvements européens des temps p l u s récents. Un f a i t méx 

r i t e cependant d ' a t t i r e r n o t r e a t t e n t i o n : c ' e s t que,malgré to u t e 

l ' o p p r e s s i o n turque, deux_nouvelles_littératurés A 

a l b a n a i s e , s'annoncèrent l'une après l ' a u t r e a p a r t i r du l£ e s i è -

c l e . E l l e s n ' a v a i e n t r i e n de commun avec l e Renaissance ou l e 

baroque. Écrites en langue n a t i o n a l e , e l l e s f a i s a i e n t des evancer 

eux besoins d ' a l o r s de l'Église en s a d r e s s a n t aux gens du peu­

pl e er. une langue q u i l e u r fût compréhensible. Les premiers 

l i v r e s roumains étaient des t r a d u c t i o n s f a i t e s du s l e v o n ecclé­

s i a s t i q u e , e t ce n'est ou'après que v e n a i e n t , au 1 7 e siècle, l e s 

premières chroniques r o u i - i n e s . A i n s i , dans l e s débuts des litté­

r a t u r e s roumaine et a l b a n a i s e , là a u s s i , s u r v i v a i t 1 héritage 

du moyer. âge. 

if2_i25E2_22^2r2S2 n e commencent pour tou t e s l e t littéra­

t u r e s balkaniques 9sIà_ES rii r_àli_I§f_âiê£Ï£• donc au temps où 

1 autorité, turque commença à f - i b l i r de f=.çon apparente et où 



. ::L i^ays - a i i a r . l ' j e ï , ej:< a a - s i , se re-nlaient compte, en or - . ' c e.i-

f.-'j ...'.ir.^ i e n t ' •:é?caioosi''-;'jr. l u f ^ o-ai.isnie, dp ; a r r i v i e dc-c 

.-.--uvctax r a p p o r t - s o c i a u x que ! <- c«.ai t a i i s n e n a i s s a n t , avec 

- *.**•_ ] t i...:vreoisie, <:r-'tii dans l e r e s t e d'i l'Europe. .SO-JS 

~or..:uite de - "- p e l i t e b o u r g e o i s i e du pays* i_£_Da__222_s£!£ 

i.«*gs w i i e n i j s et ^_ifl£_±iii!i£§i^îj:5 commencèrent a se former 

:i.'..a l e : Balkans, l e a u _ s i , et c e l a à an rythme assez inégal, 

c «.- c u i ' t a i t aux c o n d i t i o n s économiques «t p o l i t i o u e s données 

Jifvîrentes dàiis t e l ou t e l pays. Cett e s o i d i s a n t r c n a i avance 

J S L i i t t o r a t u r e 2 _ & - l i a j i g u e a s ' e f f e c t u a i t , L l'intérieur dé 

r acun Je: peuples, l. une cadence inégale, e t ce processus dure 

-;sez longtemps, jusque f o r t avant dans l e cours du l i e siècle. 

Gn n'a ta a se so u v e n i r , par exemple, d t s possibilités de déve-

lopoo-ment différentes q u i e x i s t a i e n t pour l a littérature serbe 

f i e z l e s Cerbes de . o n g r i e , et chez ceux de S e r b i e q u i v i v a i e n t 

aou£ l'occupât.on turquej ou de 1 éveil de l e littérature s l b a -

.ijio'r c u i se réveilla a une v i e n o u v e l l e tout d'abord parmi l e s 

..Ibanais v i v a n t er: I t a l i e , et p l u s t a r d seulement en A l b a n i e , 

sur l e u r s o l n a t i o n a l . Quent_a_la_littérature_œacédonienne i_on 

r: on o t r l e couramment comme d'une création littéraire spéci­

f i q u e eue depuis l a c o n s t i t u t i o n d'une République macédonienne 

autonome dans l e cadre de l a République Fédérale S o c i a l i s t e de 

You g o s l a v i e , et c e l a malgré l e fw.it que l e s r a c i n e s de l a créa» 

t i o n littéraire macédonienne, comme c e l l e s des autre s littéra­

tures s l a v e s dey. Bu!/.ans, vont b i e n olus l o i n J^ns l e passé.. 

c ' e s t ce processus régénérateur seulement qui,.pour to u t e s 

1'.:: littératures a i a ' / e s , marque l e début d une l e n t e l i q u i d a -

ti - j t i Jet c u i t e s f r e i n a t r i c e s de l ' o c c u p a t i o n néfaste turque. 

Apre:; quatre siècles de s t . - ^ n i i t i o n , l a création littéraire pre­

n a i t proijrose i vement p a r t .dans tous l e s pays balkaniques, à l a 

vie littéraire du rc.^te de- 1 Europe, tant à c e l l e d< l'Europe 

O r i e n t a l e avec "t. t ? t e l a hu.isie, qu'à c e l l e Je l'Europe Cen-

»raj' , i - : r i d i o n u l e ot C ieiàuntale. Cette l e n t e d i s p a r i t i o n Je 

! ; :-.o 1 ornent irii ' iose' J(;.<: i i ' t'iraturer. b a l k a n i o u e s nai- rapport à 

i :• -r'ntior. i i M < 5 r a i r e d-ns l e reste. J e l'Europe peut être' 26-

2L p * r i ' ' ' * soua 1 ••. nom d f'uropëanj n a t i o n " , cariai J.'ive cornac l e u r 

ji->p .-'.niant.on- pro<'resiuv* au sens .plus l a r g e du mot. Toutes 

*<»r l i • té-raturec b - l le-niques, .V compris l a littérature turque 

http://fw.it
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a o e r t i r de 1639, assumaient de n o u v e l l e s f o n c t i o n s , c o n f o r - . 

cément aux exigences c r o i s s a n t e s der l e c t e u r s . C o ntrairement 

aux t r a d i t i o n s féodales e t r e l i g i e u s e s d ' a l l u r e moyenâgeuse, 

Le p r o d u c t i o n littéraire de t o u t e s l e s littératures b - l k a n i c u e s 

s e s t démocratisée. Leur répertoire thématique e i r . s i que l a 

r i c h e s s e de genres et de formes augmentaient, en accord avec 

l e r e s t e de 1 Europe. v 

Ce n'est qu'au cours de deux siècles d e r n i e r s o u , dans c e r ­

t a i n s pays, qu'au co u r s des d e r n i e r s cent c inquante, et même 

cent ans, que l e u r création littéraire réussit è r e t t r e n e r pro­

gressivement l e s a u t r e s littératures européennes, au moins c e l l e : 

de l e u r v o i s i n a g e géographique l e p l u s proche. Des_tendancea 

a r t i s t i g u e s _ ^ a l o ^ u ^ s _ à _ c e i l M _ d u _ r e ^ t e _ d ^ _ l / ^ r o ^ e y n e i s s a i e n t . 

S u i v a n t l e s temps et l e caractère n a t i o n a l spécifique de 1& r e ­

n a i s s a n c e , p l u s i e u r s tendances s ' a f f r o n t a i e n t l e p l u p a r t du 

temps dons une e t l a même littérature ou, diversement teintée, 

e l l e s s'entrepénétreient 1 une l ' a u t r e . Dans c e r t a i n s pays, anrès 

l e baroque f i n i s s a n t , l e c l a s s i c i s m e avec l a ooésie anacréontique 

s e f i r e n t v a l o i r , et p u i s on y p a s s a i t è t r a v e r s l e s e n t i m e n t a ­

l i s m e préromantique au romantisme e t , avec to u t e Eccélération, 

_u réalisme. C'est l e romantisme seulement q u i , d^ns l a p l u p a r t 

d e s littératures b a l k a n i q u e s , crée des périodes a s r e z e x p r e s s i v e s , 

et p u i s l e réalisme c r i t i q u e , e t l a l i t t e r e t u r e d i t e moderne, 

a i n s i que différents mouvements d'avant-garde à câté du réelisie 

s o c i a l i s t e , t o u t c e l a déjà au cours du siècle présent. 

I l e s t cependant c l a i r que t o u t e c e t t e euro-éanisatior. pro­

g r e s s i v e deB littératures b a l k a n i q u e s des temps coderr.es c o n t r i ­

b u a i t en même temps e t c o n t r i b u e t o u j o u r s encore k e f f a c e r ou à 

atténuer lentement l e u r caractère spécificue p r i n i t i f aux t r e i t s 

nettement tranchés. P a r t o u t , on l i q u i d a i t avec un succès p.us -z 

aïoins grand l e s s u i t e s Se l'état de choses arriéré, l'héritage 

néfaste de l a dominatiù:: demi-millénaire turque. P a r t o u t , -vi 

o r i e n t a i t ses p-is v e r s 1 activité e r t i s t i q u e créetrice en mar­

chent dans l e même rang avec l e s littératures mondiales l e s o l u s 

avancées. Ce f a i s a n t , on ne perd cependant n u l l e o s r t do v u e - l e 

continuité s t r u c t u r a l e des t r a d i t i o n s du pays des temps passés. 

2n réfléchissant donc s u r ce q u i d e v r a i e n t être n2S_Jfi£bSS 

à_'.^uc_d_r.s 1 étude_.B2Bortée_aux_littéretur§s_b 

http://coderr.es


343 

2 r i s e s _ e n _ t l o c , . on peut à mon a v i s l e s résumer, d'après ce q u i 

v i e n t d'être d i t , en p l u s i e u r s p o i n t s , Le c o n d i t i o n e s s e n t i e l l e 

J e toute étude sérieuse e n t r e p r i s e s l e u r égard e s t une con­

n a i s s a n c e a p p r o f o n d i e de chacune des littératures n a t i o n a l e s 

l e s Balkans. Dans c e t t e étude spéciale, l e p l u s grand pas en 

svant a J u s q u ' i c i été f a i t chez nous, dans l e s peys tchèques. 

Zi t o u t e f o i s nous entendons a p p o r t e r une c o n t r i b u t i o n à l'é­

tude comparative à l'échelle m o n d i a l e , . i l s e r a nécessaire que 

nous u n i s s i o n s nos connaissances et l e s a p p r o f o n d i s s i o n s en 

vue d'en t i r e r des c o n c l u s i o n s . 

I l s avérera i n d u b i t a b l e m e n t que, s u r l a c a r t e de l a créa­

t i o n littéraire dans l e monde, t o u t e s l e s littératures b a l k a n i q u e s 

c o n s t i t u e n t un groupe caractéristique î: p a r t , même /Sans l e cadre 

p l u s r e s t r e i n t de l'Europe o r i e a t a l e , et c e l a non seulement à 

cause se l e u r s i t u a t i o n géographique e t de l e u r étroit v o i s i ­

nage. Liées q u ' e l l e s étaient l e s unes nux a u t r e s par l e u r v o i s i ­

nage, e l l e s connurent des de-tinées s i n i l e i r e s , résultent des 

f a c t e u r s s o c i a u x analogues; ces destinées l e u r p e r m i r e n t de su­

b i r une évolution h i s t o r i q u e dont l e s t r a i t s e s s e n t i e l s étaient 

eux u u s s i analogues. £-uns l e u r caractère n a t i o n a l spécifique, on 

peut icr.c c o n s t a t e r e t d i s c e r n e r p l u s i e u r s couches q u i l e u r s 

sont communes. 

Çuel e s t c e t héritage commun qu ' a v a i e n t ltissé en e l l e B 

l'antiquité gréco-romaine et l e c u l t u r e de l'Empire b y z a n t i n ? 

Qu e s t - c e que l e u r a v - i t donné l e régime féodal, lié pour l a 

p l u p a r t d ' e l l e s a l ' É g l i s e orthodoxe o r i e n t a l e , l e B e c t a r i s m e 

b i s ^ o o i i l i e n comorisY 

l. quel p o i n t , e t J une façon indélébile, e l l e s f u r e n t 

aarouées D a r l a symbiose imposée de longue durée vécue à 1 ' i n ­

térieur d'un s e u l E t a t sous l a domination du C r o i s s a n t t u r c ? 

: ; j e l l'ut l e r e f l e t de 1 o c c u - a t i o n turque e t des. éléments de l e 

c u l t u r e o r i e n t - l e d-ns l e u r r i c h e littérature p o p u l a i r e e t , p l u s 

t a r d , Jans 1E littérature cultivée? Coissent T^n^i s s a i e n t - e l l e s 

auctecsivement aux tendances a r t i s t i q u e s p l u s récentes venant 

du r e s t e de l'Europe depuis l a Itenaissonce jusqu'à nos j o u r s ? 

6 t - n t donné qu e l l e s t o u t e s inaugurèrent une v i e n o u v e l l e è l e 

v e i u e des r - o p o r t s s o c i a u x c a p i t a l i s t e s è l'époque de l e s o i 
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d i s a n t r e n a i s s a n c e nutiocc-ie, ùar.s q u e i l e mesure l e s s u j e t s 

q u ' e l l e s t r a i t a i e n t p t l e s moyens d ' e x p r e s s i o n dont e l l e s se 

s e r v a i e n t se t r o u v a i e n t - i l s influencée o a r l e l e g s commun 

laissé en e l l e s p a r un passé s i e x t r e o r ^ i n a i r e m e n t orageux 

s i t e llement varié? St fi n a l e m e n t , en revenant au p o i n t Je dé­

part i n i t i a l : Sueia sont l e s éléments communs q u i na q u i r e n t , 

vu l e u r proximité géogr-ipi.icue e t ' l e u r o t r o i t v o i s i n a g e , Je 

Leurs r a p p o r t s r d c i p r o o u e s inévitables, q u ' i l s f u s s e n t de na­

ture o o s i t i v e ou négative? ituels sont l e s événements e t l e s 

types humains c u i en pénétraient l e plue souvent dans l ' i m a ­

g i n a t i o n des créateurs de 1 a r t littéraire de l a totalité des 

Zî-.ï.Vans, ce qui a cour e f f e t que l e s littératures balkaniques 

j j R t tellement -iroches l e s unes Jes autre s l a p l u p a r t du 

. j i r.ous a r r i v o n s à t r o u v e r dans l e s réponses à toutes ces 

c - . . K t i o n s , 3-; au i ? i n s à l a p l u o a r t d'entre e l l e s , quelque 

chose d'incontestablement p o s i t i f , nous établirons-sans doute 

par i f . dans l e domaine de l e littérature - de même que l e l i n ­

g u i s t i q u e l e f ^ i t pour l'ensemble des langues balkaniques - une 

série de balkanismes q u i , de façon e x p r e s s i v e , caractérisent 

toutes l e s littératures balkaniques contemporaines comme un 

tout spécifique s u r l a c a r t e des littératures Je l'Europe o r i ­

e n t a l e . 


